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Oco0eHHOCTH MeHTaJIUTeTA KUTeJel JIaTHHCKOI AMepUKH
(Ha mpumepe JKBaA0Pa)

AHHOTANMS. 100 so30eticmeuem poccutickoi nponazanobl (cepuaivl, 1umepamypa, meiesusuoHHble nepeoavu) 6
Haulem NOHUMAHUY CTIONCUILCA HeKULl 00pa3z — Cmepeomuntoe npeocmasiienue 0 1amuHOaMepuKanckoil Kyrbmype. Kaxk npa-
6UTIO, 6 MY KOHYENMYANbHYIO KAPMUHY 6X00AM 20paulUe NaMUHCKUe Maio U Cmpacmubvle jamuHckue desyuku. U ece onu
6cez0a 2omosbl 6OPOomMvbCa 3a 60000y U He3a8UCUMOCIb c8oell cmpaHbl. Jlobou cmepeomun écez0a ympuposan u oaem
ouenb oonoboxoe npedcmasnenue o n0osax. Koneuno e, scumenu Jlamunckoii Amepuku b6onee memnepameHmunl, 4em 6
Espone unu Poccuu, u nenvss ckasams, 4mo ux He 6onHyem cyobba ceoetl Pooumnbl, Ho yoice 0agHO npouinu me epemena Ko-
20a 3a c80000y HYHCHO ObLIO cpaxcambvca. B 0annoil pabome bvina coenana nonvimka 8bloenums HeKOmopble XapaKkmepHule
ocobenHocmu Menmanumema dxcumeneii IK6aoopa u npu NOMOWU ACCOYUAMUBHO20 IKCNEPUMEHMA CPAGHUMb UX 00pa3
BUOEHUS. MUpA ¢ 0OPA30M MUpPA UChanyes u amepuxanyes. Mcnanybl u amepukanybl ObliU 6bI6PAHbL HE CAYYALHO, MAK KAK
Okeadop — smo Owviswas ucnanckas koaonus, a Coedunennvie [LImamor Amepuxu meppumopuansho oOausku Kk IKeaoopy,
6 C6A3U C YeM aMepUKAHCKAs KYIbmypa oKazeleaem 601buioe GIUsAHUe HA CIPARY U 8 HACMOsuee 8PeMs, 8 INOXY 2100a1u3a-
Yuu, oCcyujecmenaemcs IKCRaHCUs aHe0CAKCOHCKOU KyIbmypbl uepe3 Hogble NOHAMuUA. Accoyuamusnbvlil IKCnepumenm vl
nposedeH 0l mozo, ymobbl NOHAMY, KAKOU 00pa3 mupa Oaudice IK8A0OPYAM: AMEPUKAHCKUL, 6 C8A3U C MEPPUMOPUATLHOL
0U30CMbIO, UMY UCNAHCKULL, 8 CEA3U C eOUHCIBOM A3bIKA.
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PaboTa nocsiLeHa Manonsy4yeHHon Teme — CHavana xotenocb 66l nogpobHee ocTaHo-
XapakTepHbIM OCOBEHHOCTAM MeHTanuTeTa Xu- BMTbCSl Ha JNIMHIBOKYNbTYPHbLIX M 3TUKETHBLIX OCO-
Tenen OkBagopa. MeTooom accoumMaTMBHOMO OEHHOCTSIX, HA KOTOPbIX ODbIMHO HE 3a0CTpsoT
3KCMepMMEHTa NpeanpuHsaTa MonbiTka 3KCMn- BHUMaHNA B y4eOHMKaX MHOCTPAHHOroO fA3blka M
LMpoBaTb KOHLEMTbl UX CO3HAHUSA U CPaBHUTb KOTOpbIE NMPX 3TOM MPUCYLLM MHOTUM XUTEMNAM He
Nnofy4YyeHHble peakuMn Ha CTUMynbl C Mpeg- TOmMbKO OKBaA0Pa, HO 1 Bcel JlaTuHcko AMEpPUKA.
CTaBMNEHUSAMW UCMAHLIEB U aMEPUKaHLEB. OkBagop ABMNSETCA  BbICOKOKOHTEKCTHOM

Nog BO3OencCTBMEM POCCUMCKMX Maccme- KynbTypown [®upcosa http]. KynbTypHas n yact-
ava (cepvanbl, nuTepaTypa, TeNneBU3VMOHHbIE Hasi XXW3Hb 3[4eCb TECHO CBS3aHbl OPYr C ApY-
nepegayn) B CO3HaAHMN POCCUSIH CKagblBaeTcst rom. OTcyTCTBYET YeTKoe pasgeneHune cdep, u
CTEPEOTUNHLIA 0Opa3 — oTpaxeHue naTuHO- BCE yBA3aHO CO BceM: paboTa, bM3Hec, NnyHble
amepuKaHCcKoW KynbTypbl. Kak npaBumno, no- OTHOLWeHMs, obwme 3Hakomble. OYeHb BaXKHOE
AOOHble NpeAcTaBneHns BKMYAKT NaTUHCKNX 3HadeHue 30ecb MMeKT TUTynbl. Ecnu yenosek
Ma4o U CTPacTHbIX NMATUHCKMX OEBYLUEK, KOTO- oBnagen npodgeccuent (OKOHYUN YHUBEPCUTET),
pble Bcerga rotoebl 6opoTbcs 3a cBoboay u OH yXXe maestro, ecnu Bbly4uIica Ha UHXeHepa
HEe3aBMCMMOCTb CBOEN CTpaHbl. EcTecTBeHHO, unn agBokaTa, TO obpalatbCa K HEMY HYXHO
Takne CTepeoTunbl BCerga yTpupoBaHbl U He TONbKO CO crnoBamu ingenero wunu doctor.
AalT 00BLEKTMBHOIO NpeacTaBrieHnss 0 Apyron K npenogaearento nyJiwe obpalyaTbes
cTpaHe u nogax. Henb3sa ytBepxpaTb, 4TO B profesor (profesora) unu docente.

JlatnHckon Amepuke COBCEM HET ropsiymx nap- K niobomy npeanpuHumatento (gaxe Tako-
HeW M CTPACTHbIX OEBYLUEK U YTO UX HE BOSNHYyeT My, Y KOTOpPOro O4YeHb Hebonblioh 6usHec
cyobba cBoen PoauHbl, ogHako pacnpocTtpa- TONbKO C OAHVMM HAaeMHbIM paboTHUKOM) Xena-
HEHHOCTb MOAOOGHBIX TUMOB CUMBHO NpeyBernu- TenbHo obpawaTtbes jefe. Mpu aTom cratyc ye-
YyeHa, K TOMY >Xe AaBHO MPOLWNN Te BpeMeHa fioBeKa NepeHOCUTCH U Ha ero POACTBEHHUKOB
Korga 3a ceBobofy HY)XHO ObIno cpaxaTtbes. (yenoseka B 0bLLECTBE MOryT aTTECTOBATb Kak

XEeHY yuqntena unm goydb ydntena n T. I'I.).

© UnmxuBotkuHa 4. B., 2019
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Urto kacaetcsa KOMMyHuKauum B 6u3Hec-
cpefde, TO CHayana 34ecb NbITaAlTCA BbICTPO-
UTb JOBepuTenbHble OTHOLUEHUs C napTHepa-
MM, a yKe noTtom obcyxaaTb aena. Npu gonrom
napTHepCTBe, Aaxe Korga HeT HeobxoanmocTu
CBSA3bIBATLCH MO Bonpocam 6u3Heca, GbiBline
AenoBble napTHepbl 4YacTo npogoskawT 06-
LLaTbCH YXe Kak apy3bsi.

Ocoboro BHUMaHWSA 3acrnyxuBaeT KynbTyp-
HO-cneundunyHoe BOCMPUATME BPEMEHWU Yy 3K-
BagopueB. Bpemsi ¢ TOUYKM 3peHuss MHocTpaH-
LeB NpoTekaeT MeAneHHO U MPaKTUYeCKn HUKaK
He pernaMeHTMpOBaHO. ¥ MeCTHbIX eCTb Jaxe
Bblpa)keHne «akBagopckoe Bpems» (Ecuadorian
time). OctaHoBuMcs nogpobHee Ha Takow yep-
Te HauWOHanbHOM KymnbTypbl, KaKk HEMYHKTY-
anbHocTb. Ecnn akBagopel roeBoput en una
hora (pycck. yepes yac) — 37O 3HA4MT, YTO Ae-
no BygeT caenaHo ckopee BCero 3aBTpa, ecrnu
mafiana (3aBTpa WU YTPOM) — 3HAYUT Mpu-
AeTca nogoXaaTb Aofblue, BO3MOXHO, He-
CKOINbKO OHEN.

[oBonbHO 4acTtoTHO crnoBo mafana. To,
4yTO ObINO 0bGellaHo BYeEpa N OOMMKHO ObiTb ro-
TOBO CErofHs, C O4eHb BbICOKOW BEPOATHOCTbIO
BbIMONHEHO He OygeT. HeobsAsaTenbHOCTb U
HEMYHKTYanbHOCTb — XapaKTepHble 4epTbl XKu-
Tenen JkBagopa. 34ecCb cyMTaeTCcs B nopsiake
Bewen noobewaTs 4To-HMOYAb M He caenaTb
unu cpgenatb C OrPOMHOM (MHOFOKpaTHOW) 3a-
AEPXKKOW NO CpoKam.

Ecnn uto-To GbINO cAenaHo BOBpeEMS —
3TO UCKNIOYUTENbHBIA criyyan. Hukoro He Bon-
HyeT, YTO AefIoBOM MapTHep BpemsA W OEeHbrU.
Ecnv nonbiTatbcs BO3MYLLATECA — C Takum Ye-
NOBEKOM OTKaXyTCsi COTpyAHWYaTh. XKutenm Jla-
TUHCKOM AMEpUKM HUKyda He cnewat — 3T0 Xa-
pakTepHas «4oCTonpuMeYaTenbHOCTbY CTPaHbl.

Ecnu akBapopubl npurnacunun Bac B roctu
k 18.00, He nmpuxogute paHbwe 19.30, nHadve
Bbl He 3acTaHeTe goma gaxe xo3seB. Onasgbl-
BaTb — 9TO Tpaguuus.

Ha genosyto BCTpeyy nydwie npuxogutb BO-
Bpems. Ho B ponu npocutens (3aMHTepecoBaH-
HOWM CTOPOHbI) MOXHO MPOCMAETb B OXWAAHWU
npuemMa HecKosbKo YacoB. Benvka BeposTHOCTb,
yTo Bac B 3TOT AeHb BOOGLLE HE NPUMYT.

OKBagop, Kak yxe roBopunocb paHee, —
3TO KynbTypa C CUIIbHOW KOHTEKCTyallbHON 3a-
BUCMMOCTbI0. Jllogm gepxatca 6nvke gpyr K
Apyry. 30ecb MpuUCYTCTBYET KyrnbTypa KONek-
TMBM3Ma (Kak M B BomnblUMHCTBE CTpaH JlaTuH-
ckon Amepuku). ['pynnoBble, cemenHble u 06-
LLLEeCTBEHHbIE LIENN U MHTEPECHI CTaBATCS Bbille
WHAMBMAYanNbHbIX — ANa OKBagopa xapakrep-
Ha BnacTb Hag MHOMBWAOM He rocyaapcTsa, a
rpynnel nogen. BHyTpn aTon rpynnbl Yernoseky
rapaHTMpoBaHbl BHUMaHue n 3aboTta co CTopo-
Hbl APYrMX YNEHOB rpynnbl, HO B 06MeH Ha 6e3-
OFOBOPOYHYIO MOSAMBbHOCTb MHAMBMAA. 34ecb
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CYLLIECTBYET >XecTkas couuanbHasi CTPyKTypa,
OCHOBaHHasi Ha pasfesfieHnn «CBOUX» OT «4y-
XNX»: TMOJNIoKeHne 4YeroBeka B obLlecTBe
onpegensieTca He ero MHAMBMAYyanbHbIMU Ka-
yecTBaMn U OCOBEHHOCTAMM, @ MECTOM B CO-
LManbHOMW Mepapxmm — KOJMEKTUBUCT MNOAYM-
HsieTCs MHOFO4YMNCINEHHBIM coumanbHo-
3KOHOMUYECKUM U KYNbTYPHBIM OrpaHUYeHuUsM,
B3aMeH Xe €My rapaHTMpoBaHa nogaepxka
BCen o6WwuHbl [OkBagop. B nonckax npukntove-
HUK].

PaccmoTpyM elle Heckonbko 4YepT 3KBa-
JOPCKOro MeHTanuTeTa M coumarbHbIX B3au-
MOOTHOLLEHUA.

e HepeanbHble ob6ewaHusa. B OJkeagope
cnoBa Mano 4TO 3HayaT. OKBagopubl gawoT
O4YeHb MHOro obeljaHui, KoTopble He cobupa-
IOTCS BbINONHATL. CpeaHecTaTUCTUYECKUIA 3KBa-
aopeu, MoxeT noobewatb 4Tto yrogHo. Ecnn ak-
BaJOpEL, FOBOPUT «ha» — 3TO 3HAYUT KMOXET
ObITb». ECn OH roBOPUT «MOXET ObITb» — 3TO
3HAUUT «HET». «HeT» roBopuTb HEe NPUHATO.

e CneuunanbHble UeHbl AN UHOCTPaHUEB.
JTioboii Toproeey, Ha pbiHKE, B MarieHbKOM Ma-
rasvHe, TakCUCT 3aBbllIAOT UeHbl Ans 6enbix
WHOCTpaHLEB (FPMHIO) Kak MWHMMYM BABOE.
Cuutaetcs,, Yto Genble MHOCTpaHUbl Goratbl U
OOIMKHbI OKa3blBaTb MOCUIBHYIO MOMOLLb MHOMO-
CTpaganbHoMy 3KBagopckomy Hapogy. Crienyet
OTMETUTb, YTO B OCHOBHOW CBOEN Macce 3KBa-
Jopubl Npy 3TOM OYeHb A00poOXenaTenbHbl, ro-
TOBbI BbICIYLUMBATL MITOXOW MUCMaHCKUI S3bIK U B
OONbLUMHCTBE Cly4YaeB roTOBbI MOMOYb.

o [OTOBHOCTb OOBLACHUTbL U NokKa3aTb AOO-
pory. Kak yxe coobLianock paHee, roBOpuTb B
OkBagope «HeT» — 3TO MOBETOH. Ecnn Bl
3abnygunucs — gopory Bam GygeT rotoB no-
KasaTb Kaxbli NPOXOXWUN, BHE 3aBUCUMOTW OT
TOro, 3HaeT N OH, FAe HaxoguTca HyXHoe Bam
mMecTo. Bac moryT otnpaBuTb B noby0 CTOpPO-
HY, KOTOpas No Aywe «NPOBOAHUKY».

C TOYKM 3peHMsa UCTOPUKM CTPaHa B TEYEHUE
ONUTENBHOro nepuoga BpemMeHu Obina ucnak-
CKOW KOFIOHWEW, NO3TOMY 3[4eCb A0 CUX Mop 3a-
MeTHa TecHasl CBA3b C UCMAaHCKOW KynbTYypOW,
ob6blvasMu 1 Tpagnumsmn. Bnpodem, B HacTo-
silllee Bpems, B anoxy rnodanusaumm, oT4eTnm-
BO MPOCNEeXMNBaETCs TEHOEHUMSA K pOCTYy Bnuvs-
HWs 3anagHow (B HaweMm cnydae 6onblie ame-
PUKaHCKON) KynbTypbl, CTpaHa cTapaeTcs npu-
OnM3nTbCA K 3anagHbiM, aMepUKaHCKMM uaea-
nam, Tem 6onee 4to TeppuTopuanbHo Coeau-
HeHHble LTaTel 6nm3kn kK SkBagopy.

[na Gonee TOYHOro onpegeneHust Haumo-
HanbHO-CNeungUYHbIX NpeacTaBneHnin U NNHI-
BOKYIbTYPHbIX KOHLENTOB BO3HWKIA uaes npo-
BECTU CBODOOAOHbLIA accoLMaTUBHBLIN 3KCNepu-
MEHT, MOCKOMbKY 3TO MPU3HAHHbLIA METOo[ 3KC-
NAYKaunyM KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP.

B Hawem cnydae npouenypa npoBeAeHUs
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accoumaTMBHOrO aKcrnepumeHTa Obina gocTa-
TOYHO cTaHgapTHa. OCHOBHbIE TPYAHOCTU BO3-
HWKIX MpU aHanuse gaHHbiX. PecnoHgeHTam, B
Hawem cny4vae ctygeHtam dakynbteTa XypHa-
NNCTUKM U coumnanbHOW KOMMYHMKauuK, 6bino
npeanoXxeHo Aatb OTBET (peakumio) Ha Kaxaoe
u3 cnos-cTuMynos — TpeboBanocb 3anucaTb
nepBeoe npuviwegllee Ha yMm CroBo.

Kak 310 npuHATO Aenatb, aHKeTUpOBaHWE B
paMKax accouMaTUBHOIO 3KCMEpUMEHTa Mpo-
BOAMIOCb B MMCbMeHHON ¢opme. CTygeHTam
Obln MpeanoXeH CNWCOK CIOB C MECTOM Ans
dukcaummn peakumn. CrnegyeT OTMETUTb, 4TO
TPaguUMOHHO B MNOAOOHBLIX UCCNefoBaHUSAX
NpPUMeEHSETCS Takke U yCcTHasa dopma accouma-
TMBHOIO 3KCNEpUMEHTa, U B 3TOM crny4dae cre-
neHb HeNoCpPeaCTBEHHOCTU peakunii BblLLE.

Bpems otBeTa 6bINoO orpaHnyeHo 5—6 ce-
KyHOaMmu, yyuTbiBanacb TOMbKO MepBasi acco-
unaums. OBbIMHO CMUCOK CTMMYFOB OrpaHnyu-
BaeTtca 25—30 cTumynamu, B Hawem cnyyae
Obino npeanoxeHo 50.

B npouecce nunoTaxHOro 3akcrnepuMmeHTa
Mbl MPEANOXNAN UCTIBITYEMbIM (Cpeaun HuX Obl-
no 162 skeagopua M 62 amepukaHua, Obinu
npeacTaBneHbl HOCUTENW WCMAHCKOro M aH-
FMUACKOrO A3bIKOB) 3anucaTb MEPBYO BO3HMK-
Wy y HUX accouunaumio. Ha ocHoBe nomny4ex-
HbIX pe3ynbTaToB bblna coctaBneHa Tabnuua B
Excel ¢ pesynbTatamy akcnepmMmMmeHTa.

Mpn BbIGOPE WUCMBLITYEMbBIX Mbl Y4MTbIBaNN
cnegyoLwmne KpUuTepun.

1.PogHoun s3bIK oTBevawlwmx. B akcnepu-
MEHTE MPUHMManu y4yactTue 3KBaAOPCKWE CTY-
AEHTbI paKynbTeTa XXYPHaNUCTUKN — HOCUTENM
WCMaHCKOro si3blka (COOTBETCTBEHHO CMMUCOK
CMNOB-CTUMYFOB AN HUX OblN NpeanoXeH Ha
WCMaHCKOM A3bIKE) U aMepUKaHCKMe CTYAEHThI
pasnuyHbIX By30B. [Ins nocnegHux y4acTHUKOB
aHkeTa Oblnia cocTaBrieHa Ha aHrnUMNCKOM A3bl-
Ke, MOCKONbKY MCMaHCKNUM S3bIKOM OHW Briage-
10T Ha HavanbHoM yposHe (A1, A2) nnbo Bo-
obLue He BNaferoT, a C 3KBaJOPCKON KynbTypoWn
(n BoOOWE C KynbTypow JlaTuHckon Amepukn)
NpaKkTUYECKN HE 3HAKOMBbI.

2.KonnyectBo ucnbiTyembix. bbino onpo-
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WweHo 162 ctygeHTa — HOCUTENSA MCMaHCKOro
A3blka U 62 CTygeHTa — HOCUTENEN aHrTIUIACKO-
ro a3blka. [ns CpaBHEHUSA peakuun C MChaH-
CKMMU UCMbITYEMbIMU NMPUMEHANCSA ONpOC, Npo-
BegeHHbin 0. H. Kapaynoseim 1 nogpo6Ho
onucaHHbii um n Mapwueinn Candec lNyur B cos-
MecTHon pabote «AccounaTvBHbIE HOPMbI UC-
naHckoro n pycckoro s3bikoB» [CaHuec [Mywr,
Kapaynos, Yepkacosa 2001].

lMonyyeHHble OaHHble Mbl CpPaBHWMM CO
crnosapeM, cosgaHHom npu ydactum HO. H. Ka-
paynoBa [CaHuec [Nyur, Kapaynoe 2004], koTo-
pbi ObIN NPUHAT 3a 3TanoOH A3bIKOBOrO CO3Ha-
HUSi HOCMTENEeW NCMaHCKOW NMHIBOKYIbTYPbI, U
cnoeapemMm Kuwa [OnekTpoHHbLIM accoumnaTue-
HbI CrnoBapb aHrnMMCKoro dsbika http], koTo-
pbli OTpaXkaeT A3bIKOBOE CO3HaHWe HocuTernen
aHIMUACKON KynbTypbl. B HekoTopbix criyyasix
npuvBnekanucb Marepuanbsl ApYyrMx accouma-
TMBHbIX cnosapen [CaHyec [unyc 1996, 2006;
Meg 2008; Ufimtseva 2014] ons noareepxae-
HUSi HEKOTOPbIX FMNOTE3, BbIABMHYTBIX B MpPO-
Lecce uccrnegoBaHus, Npy 3ToM B xoae paboThl
BCE CIoBa-CTUMYynbl ObiNM MOABEPrHyTHI TLia-
TENbHOMY aHanuay C nocregylowmMm oTbopom
CMNOB, peakuum Ha KOTopble, COrfacHoO Hallewn
rmnotese, MOMMM TPaKTOBATbCA KakK [OEMOH-
cTpupylowme O0COBEHHOCTM  NMHIBOKYMbTYPbI
OkBagopa.

MokaxkeM Ha npuMepe KOHKPETHbIX CroB-
CTMMYIOB, KaK pasnuyanncb peakumm aKkBagop-
CKUX, UCMaHCKUX U aMepUKaHCKMX PECnoHAEH-
ToB (cM. Tabn. 1—3).

lMpn aHanu3e pe3ynbTaToB Hamu Obin uUc-
Nnonb30BaH MeTO[ CEMaHTUYECKOro rewtanbTa,
npeanoxexHoln 0. H. KapaynosbiM. [pu atom
y4uTblBanacb cucTtemMa WUCXOOHbIX MecToMMe-
HUW, MOLENVPYIOLLMX 3HaHMS 4enoBeka O Mu-
pe, paspaboTtaHHasa H. 0. LLseposon [LBeno-
Ba http]. 30HbI NOCTPOEHHbIX rewTanbToB 03a-
rnaeneHbl C MOMOLLbO MECTOMMEHUI WU rnaro-
NOB LUMPOKOW CEMAaHTUKU: KMo, 4Ymo, Kakod,
Oename, ede.

B Tabnuuax 1, 2 n 3 npeacraeneHbl peak-
uun Ha ctumyn paboma v ero 3KBUBarneHTbl B
CpaBHMBAEMbIX JIMHIBOKYNbTypax.
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Tabnuua 1. Peakunn akBagopues (MCNaHCKMA A3bIK) Ha cnosBo-cTuMyn trabajo (paboma)

30HbI

Accoumartbl

Bcero

KTo (4enoBek)

camello (Bepb6niog, 3oecb — cneHr «paboTHuk») — 4 [/ 2,47 %; padre
(oten) —8/4,94%

12

7,41 %

Yto

dinero (meHbrn) — 37 / 22,84 %; esfuerzo (ycunua) — 17 / 10,49 %;
sustento (cpeactsa K cyulectBoBaHuio) — 17 / 10,49 %; empleo (3aHs-
TocTb) — 12 / 7,41 %; oportunidad (Bo3moxHOCTb) — 8 /[ 4,94 %;
obligacion (obs3atensctBo) — 6 / 3,7 %; bienestar (bnarococtosHue) —
3 / 1,85 %; experiencia (onbiT) — 3 / 1,85 %; necesidad (Heobxoau-
mocTb) — 3 / 1,85 %; profesion (npodpeccusa) — 3 / 1,85 %; bendicion
(6bnarocnosenue) — 2 / 1,23 %; cansancio (ytomnexnue) — 2 / 1,23 %j;
diversion (Becenbe) — 2 / 1,23 %; ocupacion (npodeccnsa) — 2 / 1,23 %;
economia (3koHomuka) — 2 / 1,23 %; lucha (6on) — 2 / 1,23 %; madurez
(3penoctb) — 2 / 1,23 %; responsabilidad (oTBeTcTBEHHOCTL) — 2 /
1,23 %; social (counanbHasn) — 2 / 1,23 %,; curriculum vitae (pe3siome) —
1/ 0,62 %; dignidad (goctouHcteo) — 1 / 0,62 %; disciplina (aucumnnu-
Ha) — 1 / 0,62 %; estabilidad (ctabunbHoctb) — 1 / 0,62 %; estudio
(obyyeHne) — 1/ 0,62 %,; éxito (ycnex) — 1 / 0,62 %; ganancia (npw-
6binb) — 1 / 0,62 %; importante (BaxHo) — 1 / 0,62 %; pasion
(ctpactb) — 1/0,62 %
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85,19 %

Kakon

forzado (BbIHyaeHHbIM) — 1 /0,62 %

0,62 %

HenaTtb

producir (npoussoauTte) — 5 / 3,09 %; sacrificar (xeptBoBaTh) — 2 /
1,23 %; cantar (netb) — 1 / 0,62 %; cuidar (3a6otutbca) — 1 / 0,62 %;
mejorar (ynyywats) — 1/0,62 %

10

6,17 %

Kak

actualmente (B HacTosiee Bpems) — 1 /0,62 %

0,62 %

CnoBoco4yeTaHne

Opyroe

162

100 %

Tabnuua 2. Peakunsi amepukaHLeB (aHIMUACKUIA s13bIK) HA cnoBo-cTumyn a job (paboma)

30HbI AccoumaTbl Bcero
KTo (4enoBek) a boss (6occ) — 6 /9,83 %, colleagues (konnern) — 4 /6,6 % 10 | 16,39 %
career (kapbepa) — 6 / 9,83 %; motivation (moTuBaumsa) — 6 / 9,83 %;
direction (HanpaBnenue) — 5 / 8,19 %; satisfaction (yaoBneTtsopeHne) —
5/ 8,19 %; employment (3aHaTocTb) — 3 / 4,91 %; environment (cpeaa,
Uro oKpyxeHue) — 3/ 4,9.1 %); intgrview (nHTepBblO) — 3/ 4,91 %; money 41 | 67.21 %
(neHbrn) — 3/ 4,91 %,; electrician (anektpuk) — 2 / 4,76 %; offer (npegn-
noxexve) — 1 / 1,64 %; opportunity (BoamoxHocTb) — 1 / 1,64 %,; pride
(roppooctb) — 1 / 1,64 %; qualification (kBanudpukauus) — 1 / 1,64 %;
search (nounck) —1/1,64 %
Kakon
earn money (3apabaTbiBaTtb AeHbrn) — 4 / 6,6 %; apply for (oGpaLuatbes,
Henatb no nosody pabotbl) — 2/ 3,28 %); to take a job (ycTpouTbcs Ha paboty) — | 7 | 11,48 %
1/1,64%
Kak for life (ans »wu3Hn) — 1/ 1,64 %,; hard (tsxkeno) — 1 /1,64 % 2 3,28 %
CnosocoyeTtaHue | of my dream (moew meytbl) — 1 /1,64 % 1| 164%
[pyroe
61 100 %

Tabnuua 3. Peakunsa ucnaHues (McnaHckui a3blk) Ha cnoso-cTumyn trabajo (paboma)

30HBbI

Accoumatbl

Bcero

KTo (4enoBek)

Yto

dinero (neHbrn) — 54 / 16,6 %; esfuerzo (ycunue) — 27 / 8,3 %; paro
(6espabotmua) — 23 / 7,07 %; necesidad (Heobxogumoctb) — 15 /
4,6 %; cansancio (ytomnenue) — 11 / 3,38 %; suerte (Be3eHue) — 11 /
3,38 %; realizacién (peanusauus) — 9 / 2,7 %; rutina (pyTuHa, pacnops-
0ok aHsa) — 9/ 2,7 %,; futuro (bynywee) — 8/ 2,46 %; curro (pabota) — 7/
2,15 %; obligacion (obssatenbctBo) — 7 / 2,15 %; labor (tpya) — 6 /
1,84 %; agobio (bpems) — 5/ 1,54 %,; satisfaccion (ynoBneTBopeHne) —
5/ 1,54 %; sudor (not) — 5/ 1,54 %; bienestar (6narococtosiHne) — 4 /
1,23 %; ocupacion (3aHatue) — 4 / 1,23 %; sacrificio (xeptBa) — 4 /
1,23 %; salud (3gopoBbe) — 4 / 1,23 %; sustantivo (cywectsButernb-
Hoe) — 4 / 1,23 %; vida (ku3Hb) — 4 / 1,23 %; inem (cnyxba 3aHsTo-

ctn) — 3 /0,92 %; lucha (6on) — 3 / 0,92 %; oficina (oguc) — 3 /0,92 %;

256

78,77 %
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Oxonuanue mabauyvl 3

30HbI

Accoumartbl

Bcero

Yto

utopia (ytonusa) — 2 /0,62 %

sustento (cpefgcTBa k cyuiectBoBaHuio) — 3 / 0,92 %; autorrealizacion
(camopeanusauusa) — 2 / 0,62 %; ayuda (nomoub) — 2 / 0,62 %; carga
(narpyska) — 2 / 0,62 %; casa (gom) — 2 / 0,62 %; placer (ygoBonb-
cteue) — 2 / 0,62 %; porvenir (6ygywee) — 2 / 0,62 %; seguridad (6e3-
onacHocTb) — 2 / 0,62 %; tranquilidad (cnokowictene) — 2/ 0,62 %;

Kakon
nag) —2/0,62 %

duro (xectkun) — 15 / 4,61 %; escaso (orpaHuyYeHHasi, He3HauuTenb-
Has) — 4 / 1,23 %; cansado (yctaBwwuin) — 2 / 0,62 %; pesado (Tske-

23 | 7,07 %

Henatb

madrugar (paHo BctaBatb) — 3 /0,92 % 3

0,92 %

Kak

necesario (Heobxoanmo) — 16 / 4,92 %, dificil (tpyaHo) — 8 / 2,46 %;
diario (exxegHeBHo) — 4 / 1,23 %; imposible (HeBo3moxHO) — 4 / 1,23 %j;
importante (BaxHo) — 3 / 0,92 %; mucho (mHoro) — 3 / 0,92 %; poco
(noctenernHo) — 3 /0,92 %, siempre (Bcerga) — 2/ 0,62%

43 | 13,23 %

CnoBoco4yeTaHne

Opyroe

325 | 100 %

B 30He u4TtO Yy BCcex rpynn pecrnoHOEHTOB
NpuUCcyTCTBYET accoumnaumsa OeHbeu, Y 3KBaaop-
LueB M ucnaHueB aTa accouuwaums (dinero) sBe-
nseTca camon nonynsipHon (22,84 % y akBa-
gopues, 16,6 % y ncnaHueB). Ha BTopoM me-
CTe M y UCMaHUEB, M y 9KBaJOPLEB OKasanacb
peakums ycunus — esfuerzo (10,49 % — ak-
Bagopupl, 8,3 % — ucnaHubl). TO CBSA3AHO C
TeMm, 4To U B JlaTMHCKON AMepuke (B 4aCTHOCTH,
B OkBagope), 1 B MicnaHnn Ha gaHHbIA MOMEHT
OYeHb CrMOXHas 9KOHOMMYEecKas CcuTyauus,
TPyOHO HauTu paboTy, OCOOEHHO CTyAeHTaMm
0e3 onbiTa TpyooBoW aesTernbHOCTU (BCe pe-
cnoHAeHTbl — cTyaeHThl). B CoeauHeHHbIx
LWtatax Takon npobnembl HET, U NMO3TOMY ca-
Mble MONyNsipHblE accoumaumm — career (ka-
pbepa) — 9,83 % n motivation (moTnBauusa) —
9,83 %.

B 30He KTO y BCex rpynn peakuuu pasHble.
Y 3KBagopLeB Ha NepBbIX MecTax Haxoasitcs
camello (Bepbnton, 3gecb — cneHroBoe 000-
3HayeHne paboTHuka) — 2,47 % wn padre
(oten) — 4,94 %. BT0 CBS3AHO C TEM, YTO B Ce-
Mbe paboTalT B OCHOBHOM MYXKYMHbI, 1 UIMEHHO
OHU ABMAOTCA A00bITYMKaAMK (Ha creHre — Bep-
ontogamun); y aMepuKaHCKoM rpynnbl caMmbiMK Mo-
nynsipHbIMK oTBeTaMu Bbinu 6occ n Konneau (a
boss — 9, 83 %; colleagues — 6,6 %), a y uc-
NaHLEeB B 3TON 30HE peakumin He ObIo.

B 30He penatb cxopacTtBa accouuauun y
Tpex rpynn MMHMMarbHbI. Y 3KBagopLEB caMon

nonynspHoOn accoumnaumen siIBNSETCA npou3eo-
Oumb (producir — 3,09 %). 3Ta accounauus
CBf3aHa C TeM, YTO y MHOMMX COTPYOHWKOB,
Hanpumep TakCMCTOB, MPOAABLIOB, NMapuKmaxe-
poB, LUBEN, 3apnnara caenbHas, 3aBucawas ot
TOro, CKOMbKO MPOAYKUMM OHM MPOU3BEAYT, UMK
OT KONM4YecTBa KNMeHTOB. Tak kak onpoc npo-
n3sBoauncs B yHuBepcuteTe ropoga [yaskune,
KOTOPbIN SABNSETCSA rOCyAapCTBEHHbIM, rae CTy-
OeHTbl obyvatoTca 6GecnnaTHo, poauTenu y
MHOMMX U3 HUX SBNSAIOTCA HenpodeccuoHarnb-
HbIMM paboymmu, nonyvawWmMy CoenbHy
onnarty. Y aMmepukaHueB camMon 4YacTOTHOW ac-
coumnaumen apnsietca 3apabambigamb O0eHbau
(earn money — 6,6 %), a y ucnaHues — paHo
ecmasams (madrugar — 0,92 %).

B tabnuue 4 n Ha rpadmke (puc. 1) npeg-
CTaBneHbl obLiMe AaHHble MO pacnpeaeneHnto
CEMaHTUYECKMX 30H accoLmaToB.

Ha gaHHOM npvMepe BUAHO, YTO CTPYKTypa
accoumaTMBHOro nonsd akeBagopueB 6numxke K
CTPYKTYpe accoumaTtMBHOIO MONS WCMNaHUEB:
3TO OMNpefenseTcs CXOXEeCTblo A3blka, KynbTy-
pbl, nctopuu, dunocodum u penurum. IMeHHo
3TW COCTaBnAOLWMNE OKa3biBaOT BIMAHME Ha
dopMmnpoBaHmnE A3bIKOBOrO CO3HAHWNA/A3bIKOBOW
KapTuHbl MMpa M Ha cBoeobpasue B3rnsga Ha
MUp 3TUX OBYX HApPOAOB.

PaccmoTpuMm criegytoulee CnoBo-CTuMyn —
babywka (Tabn. 5—7).

Ta6bnuua 4. CoOoTHOLIEHNE CEMAHTUYECKNX 30H accoumaToB Ha cTumyn paboma, %

30HbI 1. dkBagopubl 2. AMepuKaHUbI 3. AcnaHubl
(ncnaHckum A3bIK) | (AHIMUIUCKUM A3bIK) | (MCNaHCKUN A3bIK)
KT1o (4enoBek) 7,41 16,39 0,00
YTo0 85,19 67,21 78,77
Kakon 0,62 0,00 7,07
HNenaTb 6,17 11,48 0,92
Kak 0,62 3,28 13,23
CnoBocoyeTaHune 0,00 1,64 0,00
Mpoyee 0,00 0,00 0,00
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Puc. 1. CooTHOLWIEHNE CEMaHTUYECKUX 30H accoumaToB Ha cTumyn trabajo/job (paboma)

Tabnuua 5. Peakunn akBagopueB (MCNaHCKUin A3bIK) Ha cnoBo-cTumyn abuela (6abywka)

30HbI Accoumatbl Bcero
abuelo (nepywka) — 39 / 24,07 %; morena (MynaTka, JOCH. LBET KOXWU
KTo (4enoBek) Kak KopuyHeBbIn caxap) — 1/ 1,62 %; grandmother (aHrn. 6abywka) — | 47 | 29,01 %
714,32 %
bondad (gobpota) — 21 / 12,96 %; hogar (gom) — 19 / 11,72 %;
historias (nctopun) — 8 / 4,94 %,; tercer edad (noxwunas, AOCNOBHO
Yto «Tpetun Bospact») — 7 / 4,32 %; tradicion (Tpaguuma) — 7 [ 4,32%; | 71 | 43,82 %
amor (mwoboBb) — 5 / 3,09 %; hospital (6onbHuua) — 1 / 1,62 %;
momento (MomeHT) — 1/ 1,62 %; rizos (kygpn) — 1/1,62 %
vieja ( ctapas) — 18 /11,11 %, feliz (cyactnuBast) — 14 / 8,64 %, buena
- xopowas) — 7 / 4,32 %, adorable (oboxaemas), 1 / 1,62 %, carifiosa
Kakon EJ‘IIOpGHLLlaF?) — 1/ 1,62 %, generos; (BeJ'IVIKO,qy)LIJHaﬂ) — 1/ 1,62 %, 43 1 26,55%
suave (msrkas, gobpas) —1/1,62 %
HenaTtb
Kak
CnoBocoyeTaHune
[Npoyee
161 | 100 %

Tabnuua 6. Peakuny amepukaHLEB (aHIMUACKUIA s13blK) HA crioBo-cTumyn grandmother (6abywka)

30HbI AccoumaTtbl (amepuKaHLbl) Bcero
Kro (4enosek) %’rggc(i);)a}tgfrr"%eﬂ/uln;al),(s—g ;12 /19,62 %; Gladys — 2 / 3,27 %; Tracy — 1/ 16 | 26,22 %
love (nmobosb) — 15 / 24,59 %; childhood (goetctBo) — 8 / 13,11 %;
vacations (kaHukynel) — 6 / 9,83 %; happiness (cyactbe) — 3 / 4,91 %;
YTo (Mpeamer) pie (nupor) — 2 / 3,27 %; safty (6esonacHocTb) — 2 / 3,27 %; sweets | 42 | 68,85 %
(koHdeTbl) — 2 / 3,27 %; a cake (TopT) — 2/ 3,27 %; strawberry (kny6Hu-
Ka)—2/3,27%
Kakon unknown (HeusBectHasg) —1/1,63 % 1| 163%
Oenatb was (6bina) — 1/ 1,63 %; passed away (ymepna) — 1/ 1,63 % 2 | 327T%
Kak
CnoBocoyeTaHue
MNpouee
61 | 100 %
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Tabnuua 7. Peakuny ncnaHues (MCNaHCKUI 53bIK) Ha CrioBO-cTUMynN abuela (6abywka)

30HbI Accoumartbl Bcero
abuelo (gepywka) — 48 / 13,99 %; madre (MaTb) — 12 / 3,5 %; anciana
crapyxa) — 11/ 3,2 %; nieto (BHyK) — 10/ 2,9 %; yaya (6abywka) — 7 /
KTo (4enosex) (2,04 %,; r)lieta (BHYuYka) — 6 / i?Z ‘;o; nietos (BHy4aTa) —( 3 /y0,87)%; tio 99 | 28.86%
(aspa) —2/0,58 %
carifio (HexHocTb) — 56 / 16,32 %; ternura (HexHocTb) — 23 / 6,7 %;
familia (cembs) — 16 / 4,66 %; amor (no6osb) — 15 / 4,37 %; vejez
(ctapocTtb) — 13/ 3,79 %; pueblo (aepeBHsa) — 12 / 3,49 %,; experiencia
Yrto (onbiT) — 5/ 1,58 %; muerte (cmeptb) — 5 / 1,45 %; sabiduria (Mya- | 166 | 48,39 %
poctb) — 5/ 1,45 %; canas (cegble Bonockl) — 4 / 1,2 %; cuento (ucto-
pus) — 4 / 1,2 %; mofio (wuHboH) — 4 / 1,2 %,; sustantivo (cywiecTBu-
TenbHoe) —4 /1,2
vieja (ctapass) — 28 / 8,16 %; entrafiable (npvBnekatenbHas) — 5 /
1,45 %; buena (xopowas) — 4 / 1,2 %, viejo (ctapbit) — 4 / 1,2 %;
muerta (méptBas) — 3 / 0,87 %; negro (4epHbin) — 3 / 0,87 %;
Kakon desconocida (HensBecTHasa) — 2 / 0,58 %; dulce (cnagkui) — 2 /0,58 %; | 65 20,5 %
familiar (cemenHbii) — 2 / 0,58 %; mia (mosi) — 2 / 0,58 %; sabia (mya-
pas) — 2 / 0,58 %; simpatica (opyxectBeHHast) — 2 / 0,58 %; tierno
(cnagkas) — 2 /0,58 %
[lenats recuerdo (s nomHw) — 4 / 1,2 %; no conozco (He 3Haw) — 2 / 0,58 %; 252 0
querer (xoTeTb, 4TOObI 6bINa) — 2 / 0,58 % '
Kak mayor (ctapwe) —4/1,2% 12%
CnoBocoyeTaHune
Mpoyee
343 | 100 %

Ta6nuua 8. CooTHOLIEHNE CEMAHTUYECKUX 30H accoLMaToB Ha cTumyrn 6abywika, %
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90,00%

80,00% -

70,00%

60,00%

50,00% -

40,00%

30,00%

20,00% -

10,00% -+

0,00% -

30HbI F'pynna 1. 3kBagopubl | Fpynna 2. AMepukaHubl | Fpynna 3. UcnaHubl
(McnaHcKui A3bIK) (aHrMMNCKUM A3bIK) (vcnaHcKui A3bIK)
KT0 (4enoBek) 29,01 26,22 28,86
Yrto 43,82 68,85 48,39
Kakon 26,55 0,00 20,50
Henatb 0,00 3,27 2,52
Kak 0,00 0,00 1,26
CnoBoco4yeTaHue 0,00 0,00 0,00
Mpouee 0,00 1,63 0,00
W 3KBagopupl
] AmepuKaHLUpl
O WcnaHupi
1 —
Kto Y1o Kakoit [enatb Kak CnosocoyetaHue [lpoyee

Puc. 2. CooTHOLIEHNE CEMaHTMYECKUX 30H accoumaToB Ha cTumyn abuela/grandmother (6abywka)
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Pe3ynbTaTbl conoctaBneHuss npvBedeHbl B
Tabnuue 8, a Takke MokasaHbl Ha rpaduke
(pnc. 2). N3 paHHoro rpadmka n Tabnuubl Mbl
BMOMM, YTO 30Ha CNOBOCOYeTaHMWE U npoyee
OTCYTCTBYIOT B accoumaumnsix Bcex rpynn ucnbil-
TYEMbIX.

AHanu3 nokasbiBaeT, 4YTO Havbonee Bax-
HYlI0O ponb AN OBYX TPynn Urpaet 30Ha 4To
(3oHa 2), k1O (30Ha 1) M Kakom (30Ha 3): B ac-
couMaTVBHOM MOfe WUCMaHUEB 3Ta 30Hbl TakkKe
3aHumatoT Begywme mecrta (68,85 % u 48,39 %
COOTBETCTBEHHO), KONIMYECTBEHHO 3TO 30HA
3HauuTenbHO DorbLUEe ¥ NCNaHLEB.

B 30He KTO y Bcex rpynn UChbITyeMbix pe-
3ynbTaTbl MPUMEPHO CXOXM (9KBaZopubl —
29,01 %, amepukaHubl — 26,22 %, ncnaHubl —
28,86 %) n nepson peakunen gasnsietcs Oe-
dywka (ncn. abuelo, anrn. grandfather).

CpaBHeHMe CTPYKTYpbl accoumaLlmi rpynnbl
1 v rpynnbl 3 NokasbiBaeT, YTO peakumm y dKBa-
OOPCKUX N UCNAHCKUX MCMBITYEMbIX CXOXM, 3TO
MOXHO yBMAETb Aaxe B COOTHOLUEHWW Mpo-
LeHTHbIX gonen. Y akesagopueB ¢ 6abylukon
accounmpytotcsa noHaTua bondad (gobpota) —
21/ 12,96 %, hogar (gom) — 19/ 11,72 %, y
ncnaHueB — carifio (HexHocTb), 56 / 16,42 %, n
ternura (HexHocTb), 23 / 6,7 %. Ons rpynnbl
amepukaHueB 6abywka (grandmother) vaiue
BbI3blBaeT accoumaumm love (nwbosb) — 15 /
24,59 %, childhood (getctBo) — 8 / 13,11 %,
vacations (kaHukynol) — 6 / 9,83 %, a Takke
Ha3BaHMWs pPas3nU4HbIX CriagocTen.

B Ttabnuuax 9—11 o06006LeHbl peakuuu,
Nony4YeHHble Ha CTUMYIbHbIA 3KBUBAINEHT CIo-
Ba «papgocTb» (ucn. alegria, aHrn. cheer-
fulness).

Tabnuua 9. Peakunn akBagopueB (MCnaHCKunii A3biK) Ha cnoBo-cTuMyn alegria (padocme)

30HbI Accoumartbl Bcero
amigo (apyr) — 2 / 3,24 %; payaso (knoyH) — 1/ 1,62 %; mascota (go-
KTo (4enosex) Mau?He(e %lgomoe) —1/ 1,(?2 )‘;A); he(rmaxrllo)(6paT) —1/162% ( 5 3,09%
felicidad (cuactbe) — 48 / 29,63 %; sonrisa (ynbibka) — 31 / 19,14 %;
emocion (amouus) — 21 / 12,96 %; familia (cembs) — 7 / 4,32 %,; Vida
(kn3Hb) — 7 / 4,32 %); sentiniento (4yBcTBO) — 7 / 4,32 %); salud (3gopo-
Bbe) — 3/ 1,85 %; futbol (cpyt6on) — 3/ 1,85 %,; diversion (Becenoe) —
3/ 1,85 %; tristesa (rpyctb) — 3 / 1,85 %; musica (my3bika) — 3 /
Hro 1,85 %; paz (mup) —( gy/ 1,)23 %; sensacion (l-IyBCTBog i 2 /)1,23 %; 152/) 93,83 %
belleza (kpacota) — 2 / 1,23 %; libertad (cBoboma) — 2 / 1,23 %;
carisma (xapuama) — 2 / 1,23 %; mar (Mope) — 2 / 1,23 %; happyness
(aHen. cyactee) — 1/ 0,62 %,; euforia (anidopusi) — 1 / 0,62 %; unidén
(cot3) — 1 /0,62 %; amor (no6osb) — 1/0,62 %
Kakon contento (goBonbHbIN) — 1 /0,62 %; hermoso (kpacuBas) — 1/ 1,62 % 2 1,23 %
Oenatb compartir (aenutb) —2/1,23 % 2 1,23 %
Kak temporal (BpemeHH0) — 1 /0,62 % 1 0,61 %
CnoBocoyeTaHune
Mpoyee
162 | 100 %

Ta6nuua 10. Peakunv amepukaHLEB (aHIMUACKUIA A3bIK) Ha cnoBo-cTumyn cheerfulness (padocme)

30HbI AccoumaTbl Bcero
KTo (4enoBek) beloved one — (mto6umbin, nobumasn) — 1 /1,69 % 1] 1,69%
love (mwb6oBb) — 12 / 20,33 %; dream (meuta) — 9 / 15,25 %; joy (pa-
poctb) — 6 / 10,16 %; emotions (amouun) — 3 / 5,08 %; freedom (cBo6o-
na) — 3/ 5,08 %; friends (apysbsi) — 3 / 5,08 %; glee (Becenbe) — 2 /
Yo 3,38 %; mood (HacTpoeHune) — 2 / 3,38 %; pleasure (yooBonbcteue) — 2/ | 46 | 77,97 %
3,38 %; sadness (nevanb) — 1 / 1,69 %; satisfaction (ygoBnetBope-
Hue) — 1/ 1,69 %; state (coctosiHne) — 1/ 1,69 %,; well-being (6narono-
nyune) —1/1,69 %
Kakon peaceful (mupHbIn) — 2 / 3,38 %; free (cBoboaHbIN) — 2/ 3,38 % 4 | 6,78%
Oenatb dream (meyTatb) — 2/ 3,38 %; to fly (netatb) — 1 3 | 5,05%
Kak sometimes (nHorga) — 3/ 3,38 %; easily (nerko) — 1/ 1,69 % 4 | 6,78%
CroBoCOYETaHME as a bird (kak ntmua) — 1 / 1,69 %; like air (kak BeTep, AOCMNOBHO «Kak 2 3.38 %
Bo3ayx») —1/1,69 %
[Npoyee
59 | 100 %
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Ta6nuua 11. Peakunm ncnaHues (MCNaHCKUI 53bIK) Ha croBo-cTuMyn alegria (padocme)

30HbI

AccouunaTtbl

Bcero

KTo (4enoBek)

amigos (apysbs) — 6 / 1,59 %; juventud (monogexs) — 3 / 0,8 %; hijos
(oetnm) — 2 /0,53 %; nifios (aetn) — 2 /0,53 %

13 | 3,46%

Yto

felicidad (cyactbe) — 92 / 24,46 %; tristeza (nevanb) — 33 / 8,77 %;
sonrisa (ynbioka) — 27 / 7,2 %; vida (ku3Hp) — 21 / 5,59 %,; fiesta
(npa3gHuk) — 17 / 4,52 %,; risa (cmex) — 15 / 3,99 %; diversién (Be-
cenbe) — 9/ 2,39 %; pena (neyans) — 9 / 2,39 %; amistad (apyx6a) —
8/ 1,64 %; luz (cBeT) — 7 / 1,86 %); risas (cmex, MH. 4.) — 6 / 1,6 %; amor
(nmobosb) — 5/ 1,33 %; paz (mup) — 5/ 1,03 %; campo (apean) — 4/
0,82 %; estado (coctosiHne) — 4 / 0,82 %; bienestar (bnarococtosiHue) —
3 /0,8 %; emocién (amoumnsa) — 3/ 0,8 %; esperanza (Hagexaa) — 3/ 0,8;
familia (cembs) — 3 / 0,8 %; ilusion (unnto3msa) — 3 / 1,33 %; jubilo (nvko-
BaHne) — 3/ 1,33 %; musica (My3bika) — 3 / 1,33 %; nifio (pebeHok) — 3/
1,33 %; rosa (po3a) — 3 / 1,33 %; sentimiento (4yBctBO) — 3 / 1,33 %;
sustantivo (cywecteutensHoe) — 3 / 1,33 %; vitalidad (xm3Hecnocob-
Hoctb) — 3 / 1,33 %; camino (nyte) — 2 / 0,53 %,; carifio (no6oB.b,
HexxHocTb) — 2 / 0,53 %; dicha (cyactee) — 2/ 0,51 %; gozo (pagocTtb) —
2 / 0,53 %,; jovialidad (Becenoctb) — 2 / 0,53 %; miedo (ctpax) — 2 /
0,53 %; placer (ygoBonbctBue) — 2 / 0,53 %; satisfaccion (ynosneTtsope-
Hue) — 2/ 0,53 %; simpatia (cumnatus) — 2 / 0,53 %; sol (conHue) — 2 /
0,56 %

319 | 93%

Kakon

feliz (cyactnuebin) — 8 / 2,12 %; contento (moBonbHbIM) — 5 / 1,32 %j;
fugaz (ckopoteyHas) — 3 / 0,8 %; triste (rpycTHbIi) — 3/ 0,8 %

19 | 505%

Oenatb

reir (cmeatbca) — 5; vivir (kutb) — 3 / 0,8 %; aprobar (npo6osaTb, nbl-
Tatbcd) — 2 /0,53 %

10 | 2,65%

Kak

bien (xopowo) — 3/ 0,8 %; con dinero (c geHbramun) — 1 /0,27 %

4 11,06%

CnoBoco4yeTaHne

[poyee

vive (ga sgpascTteyeT) — 1/0,27 %

1 1027%

376 | 100 %

Ta6nuua 12. CooTHOLLEHNE CEMAHTUYECKMX 30H accoUMaToB Ha cTuMyn padocms, %

30HbI

Fpynna 2. AMepukaHUubl
(aHrMMCKUM A3bIK)

Mpynna 1. 3kBagopLbI
(ncnaHckui A3bIK)

Mpynna 3. UcnaHubl
(ucnaHckui A3bIK)

KT0 (4enoBek)

3,09 1,69 3,46

Yrto

93,83 77,97 93,00

Kakon

1,23 6,78 5,05

Jenatb

1,23 5,05 2,65

Kak

0,61 6,78 1,06

CnoBoco4yeTaHune

0,00 3,38 0,00

Mpoyee

0,00 0,00 0,27

100,00%

90,00% -

80,00% -

70,00%

60,00% -

50,00% -

M 3KBagopubl
AmepuKaHLbl

O MWcnaHupl

40,00%

30,00% -

20,00% -

10,00% -

0,00% -
Kto

]

| N

Y1o

—]

[enatb

— |

Kakoi Kak CnosocoyetaHne [lpoyee

Puc. 3. CooTHOLLEHME CeMaHTMYeCKMX 30H accoumaToB Ha ctumyn alegria / cheerfulness (padocmb)

140
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Kak BugHo n3 T1abn. 9—11, B 30HY u4TO
(npeameTbl) y skBagopueB BxoaaT felicidad
(cyactee, 29,63 %) wn sonrisa (ynbibka,
19,14 %); y ucnaHueB — felicidad (cuacTbe,
24,46 %) w tristeza (nevanb, 8,77 %); sonrisa
(ynbibka, 7,2 %) aBndetca TpeTben peakuuen
no NonynsipHOCTU. Y aMepukaHLEB e cHacTbe
accoumupyeTcst C TakUMU MOHATUSIMU, Kak love
(moboBb) — 20,33 %, dream (medta) —
15,25 % wn joy (papocTtb) — 10,16 %. Kak Mox-
HO 3aMeTUTb, peakunn NCNaHLUEB 1 3KBaZOPLEB
coBMagalT Mexay cobon M He coBmagalwT C
peakunsiMm aMmepuKaHLeB.

B 30He kT0 (CcM. Tabn. 9—11) Tavke obHa-
PYXMBAKOTCA 3aMETHblE PaCXOXAEHWUs B peak-
UMaAX C aMepukaHuamu: y MChaHueB B 3TOWn
30He npencTaBneHbl amigos (apysbs, 1,59 %),
y akBagopueB — amigo (apyr, 3,24 %), a ons
amepukaHues cheerfulness — ato beloved one
(nobumbin, nobumas, 1,69 %).

BbISiBNEHHbIE NMUHIBOKYNbTYPHbBIE Pa3nuymns
npeacTaenexsl B Tabn. 13 n rpaduke Ha puc. 3.

Hawe nccnepoBaHne nokasano, 4To acco-
uuaTMBHbIE MOMsi, OTpaXatoLme sA3bIKOBYIO Kap-
TMHY MMpa 9KBaZopLEeB, MCNaHUEB U amepu-
KaHueB, MMET onpefeneHHble CxoAcTBa B
CTPYKTYp€E ¥ MpK 3TOM CYLLECTBEHHO pasnunya-
I0TCA MO KPpUTEPUSAM COAEpPXKaHWUst U CUCTEMHO-
ctn. OcobeHHo rnybokn pasnuums mMexgy Ho-
cUTENsIMM pasHbIX A3bIKOB (B Hawem cry4vae
WCMAHCKOro M aHrfimnincKoro), YTo NpoaMKTOBaHO
cneundukon KynbTypbl, uctopun, dunococun,
penvruu.

CTpykTypa accounaTtvMBHOIO MONsA 3KBa-
gopueB Onmxe K CTPYKType accouuaTyMBHOIO
nonsi UCMaHueB, U 3TO OOBSCHAETCS CXOXe-
CTb0 UCTOPUM OBYX CTPaH U UX KONMOHWarnbHbIM
NPOLUSIbIM.

B gaHHoOW paboTte 6bino AoKa3aHo, YTO XOTH
CoegvHenHble LLUtatbl AMepuku TepputopransHo
HaxoaaATcst odeHb BrM3ko K JkBagopy, B OTNnYmne
oT WcnaHun, akBagopLbl 1 amepurKaHubl COBep-
LLIEHHO MO-Pa3HOMY BOCTIPUHUMAIOT MUP.

B Hawem cnyyae Hemnb3s He BCMOMHUTb
cnosa Cenupa o0 TOM, YTO NIOAN XMBYT HE TOSb-
KO B CBOEM MaTepuanbHOM, AYXOBHOM M COLM-
anbHOM MMpax, HO «M BO BMACTW CBOErO SA3blKa.
WX ,peanbHbli MUP* CTPOUTCA Ha OCHOBE A3bl-
KOBbIX MPUBbIYEK MX coumanbHon rpynmnbl. Mupbl

Y. V. Inzhivotkina
Universidad de Guayaquil, Guayaquil, Ecuador
ORCID ID: 0000-0002-4297-2364

M E-mail: yana.inzhivotkina@ug.edu.ec.

pasHbIX rPynn — 3TO pa3Hble MUPbI, @ HE OOWH C
HaBelUaHHbIMW Ha Hero pPasHbIMM A3bIKOBbIMU
sapnbikamuy [Cenmp 2003: 130—155].
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Peculiar Features of Mentality of Latin Americans

(on the Example of Ecuador)

ABSTRACT. Under the influence of Russian propaganda (serials, literature, television programs), a certain image has
formed in the minds of the Russian people — a stereotype of Latin American culture. As a rule, this conceptual image in-
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cludes hot Latin machos and passionate Latin girls. And they are always ready to fight for the freedom and independence of
their country. Any stereotype is always exaggerated and gives a rather one-sided impression of the people. Of course, people
here are more temperamental than in Europe or Russia; they do care about the fate of their homeland, but the times when
freedom had to be fought for have passed by now. The article makes an attempt to single out some of the characteristic fea-
tures of Ecuadorian mentality, and, with the help of an associative experiment, to compare their vision of the world with the
worldview of Spaniards and North Americans. The Spaniards and North Americans have not been chosen by chance, because
Ecuador is a former Spanish colony, and the United States is geographically close to Ecuador. In this regard, American cul-
ture has a great influence on the country, and now, in the era of globalization, Anglo-Saxon culture expands to the neighbor-
ing countries through new concepts. An associative experiment has been conducted in order to understand which image of
the world is closer to the Ecuadorians: the North American one, due to the territorial proximity, or the Spanish one, stem-
ming from the unity of the language.
KEYWORDS: associative experiment; change of mentality; national culture; national mentality; linguoculturology.
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